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See the notice on TED website

353300-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Pintaveden saastumisen seuranta- tai valvontapalvelut – Осигуряване на данни от 
хидробиологичен мониторинг на повърхностни води и пробонабиране на биота за анализ 
на приоритетни вещества за 2026-2027 г. в съответствие със Заповед на министъра на ОСВ
OJ S 98/2026 22/05/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ ПО ОКОЛНА СРЕДА
Sähköposti: mstoyanova@eea.government.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Keskushallinnon viranomainen
Pääasiallinen toimiala: Ympäristönsuojelu

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Осигуряване на данни от хидробиологичен мониторинг на повърхностни 
води и пробонабиране на биота за анализ на приоритетни вещества за 2026-2027 г. в 
съответствие със Заповед на министъра на ОСВ
Kuvaus: В националната програма за мониторинг на повърхностни води, утвърдена със 
Заповед № РД-93/29.01.2026 г. на министъра на околната среда и водите е предвидено 
Изпълнителна агенция по околна среда да изпълни чрез възлагане на външен 
изпълнител по Закона за обществените поръчки 1) мониторинг на риби за категория 
„реки“ и всички биологични елементи за качество за категория „езеро“ и 2) 
пробовземане на матрица биота (риби и миди) от пунктовете за мониторинг на 
приоритетни вещества в биота. Дейностите предвидени за изпълнение на обществената 
поръчка са както следва: 1. Да се извърши мониторинг на биологичните елементи за 
качество; 2. Да се направи оценка на състоянието на база резултатите от мониторинга 
по т. 1.; 3. Да се осигурят проби от матрица биота (риби и миди) за анализ на 
приоритетни вещeства от пунктовете за мониторинг на повърхностни води.
Menettelyn tunniste: e80702fd-29ed-4d51-9016-ce000b799c75
Sisäinen tunniste: 584440
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 90733100 Pintaveden saastumisen seuranta- tai valvontapalvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Maa: Bulgaria
Missä tahansa tietyn maan alueella
Lisätiedot: Обществената поръчка се изпълнява на територията на България.

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 250 000,00 EUR

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/353300-2026
mailto:mstoyanova@eea.government.bg
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2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Изпълнението на договора е отложено, съгласно чл. 114 от ЗОП и започва 
при осигурено финансиране, за което обстоятелство Възложителят изпраща на 
Изпълнителя писмено уведомление. Договорът се сключва под условие, че за 
Възложителя ще бъде осигурено финансиране. Срокът на изпълнение на обществената 
поръчка е 14 месеца, считано от датата на уведомление от страна на Възложителя за 
осигуряване на финансиране, както и представяне на гаранцията за изпълнение. 
Предвид факта, че обществената поръчка е по реда на чл. 114 от ЗОП, участникът, 
определен за изпълнител предоставя гаранция за изпълнение при получаване на 
уведомление от Възложителя за осигурено финансиране. Участникът, определен за 
изпълнител на обществената поръчка, представя гаранция за изпълнение в размер на 
10% (десет) процента от общата стойност на договора без ДДС, в срок до 7 дни от 
получаване на уведомление от Възложителя за осигурено финансиране. При 
непредставяне на гаранцията за изпълнение в посочения от Възложителя срок, без 
наличието на обективни причини, възложителят прекратява договора съгласно чл. 114, 
ал. 2 от ЗОП и разпоредбите на договора. Изпълнението на договора е на три етапа: На 
първи етап изпълнителят представя Встъпителен доклад, в който подготвя работна 
програма, която се съгласува с възложителя. Срокът за представяне на програмата е 
две седмици (14 дни) от уведомлението за осигурено финансиране. На втори етап 
изпълнителят подготвя Междинен доклад. Срокът за представянето му се определя 
спрямо графика на работната програма и е след периода на събиране на основното 
количество проби – не по-малко от 80% от планираните проби. На трети етап 
изпълнителят подготвя Финален доклад. Срокът за представянето му се определя 
спрямо графика на работната програма и е след периода на анализиране на събраните 
проби и оценка на състоянието на база резултатите (до 14 месеца от получаване на 
уведомлението за осигурено финансиране). Освен на основанията посочени в раздел 
„Тръжни условия“, полета „Основания за изключване“ 1-24, Възложителят отстранява: 1. 
участник, който не е изпълни друго условие, посочено в обявлението на обществената 
поръчка или в документацията; 2. участник, който е представил оферта, която не 
отговаря на: а) предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) 
правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото 
право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното 
екологично, социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10 към ЗОП; 
3. участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято 
оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 от ЗОП; 4. участници, които са свързани 
лица; 5. участник, подал оферта, която не отговаря на условията за представяне, 
включително за форма, начин, срок и валидност; 6. лице, което е нарушило забрана по 
чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. 7. участник, който не отговаря на поставените от 
Възложителя критерии за подбор 8. участник, който не е предоставил декларация за 
отсъствие на обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 
юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна. 9. участник, който не е декриптирал 
офертата си в определения срок. 10. участник, на когото има наложена санкция - 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки на 
основание чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН. Възложителя предвижда плащане по договора на 
три етапа, както следва: 1. При изпълнение на етап № 1 в размер на 35% от сумата по 
договора, в срок до 30 календарни дни след представяне на междинен протокол без 
забележки и издадена фактура оригинал. 2. При изпълнение на етап № 2 в размер на 
15% от сумата по договора, в срок до 30 календарни дни след представяне на междинен 
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протокол без забележки и издадена фактура оригинал. 3. При изпълнение на етап № 3 в 
размер на 50% от сумата по договора, в срок до 30 календарни дни след представяне на 
окончателен протокол без забележки и издадена фактура оригинал. Всички плащания се 
извършват по банков път по посочена в договора банкова сметка на Изпълнителя.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
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намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Кандидатът или участникът е лишен от 
правото да упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството 
на държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Осигуряване на данни от хидробиологичен мониторинг на повърхностни 
води и пробонабиране на биота за анализ на приоритетни вещества за 2026-2027 г. в 
съответствие със Заповед на министъра на ОСВ
Kuvaus: В националната програма за мониторинг на повърхностни води, утвърдена със 
Заповед № РД-93/29.01.2026 г. на министъра на околната среда и водите е предвидено 
Изпълнителна агенция по околна среда да изпълни чрез възлагане на външен 
изпълнител по Закона за обществените поръчки 1) мониторинг на риби за категория 
„реки“ и всички биологични елементи за качество за категория „езеро“ и 2) 
пробовземане на матрица биота (риби и миди) от пунктовете за мониторинг на 
приоритетни вещества в биота. Дейностите предвидени за изпълнение на обществената 
поръчка са както следва: 1. Да се извърши мониторинг на биологичните елементи за 
качество; 2. Да се направи оценка на състоянието на база резултатите от мониторинга 
по т. 1.; 3. Да се осигурят проби от матрица биота (риби и миди) за анализ на 
приоритетни вещeства от пунктовете за мониторинг на повърхностни води.
Sisäinen tunniste: 584440

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 90733100 Pintaveden saastumisen seuranta- tai valvontapalvelut

5.1.2.  Suorituspaikka
Maa: Bulgaria
Missä tahansa tietyn maan alueella

5.1.3.  Arvioitu kesto
Alkamispäivä: 30/07/2026
Kesto: 14 Kuukaudet
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5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 250 000,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: В поле "Планиран срок" - Начална дата(BT-536-Lot) - Възложителя е посочил 
индикативна начална дата, тъй като полето в настоящото обявление изисква вписване 
на информация, а реалната дата на започване изпълнението на договора не е известна.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да разполага с персонал от минимум 18 
експерта, с определена професионална компетентност за изпълнение на поръчката, 
съответстваща на спецификата на обществената поръчка, пряко ангажирани за 
изпълнението на съответните услуги от обхвата й, от които: - Минимум четирима 
експерти за мониторинг на фитопланктон. Образователна квалификация: висше 
образование с образователно-квалификационна степен „бакалавър” или по-висока или 
еквивалентна образователна степен, в случаите когато е придобита в чужбина в 
професионално направление биологически науки (биология, хидробиология, ботаника, 
алгология, екология). Специфичен опит: опит в минимум една дейност по прилагането 
на националните методики за мониторинг на фитопланктон (описани в техническата 
специфкация) или сходни методики, прилагани в страни от Европейския съюз за 
фитопланктон. Минимум двама експерти за мониторинг на фитобентос. Образователна 
квалификация: висше образование с образователно-квалификационна степен 
„бакалавър” или по-висока или еквивалентна образователна степен, в случаите когато е 
придобита в чужбина в професионално направление биологически науки (биология, 
хидробиология, ботаника, алгология, екология). Специфичен опит: опит в минимум една 
дейност по прилагането на националните методики за мониторинг на фитобентос 
(описани в техническата специфкация) или сходни методики, прилагани в страни от 
Европейския съюз за фитопланктон. - Минимум двама експерти за мониторинг на 
макрофити. Образователна квалификация: висше образование с образователно-
квалификационна степен „бакалавър” или по-висока или еквивалентна образователна 
степен, в случаите когато е придобита в чужбина в професионално направление 
биологически науки (биология, хидробиология, ботаника, екология). Специфичен опит: 
опит в минимум една дейнос по прилагането на националните методики за мониторинг 



353300-2026 Page 7/10

на макрофити (описани в техническата спецификация) или сходни методики, прилагани 
в страни от Европейския съюз за макрофити. - Минимум шестима експерти за 
мониторинг на риби. Образователна квалификация: висше образование с 
образователно-квалификационна степен „бакалавър” или по-висока или еквивалентна 
образователна степен, в случаите когато е придобита в чужбина в професионално 
направление биологически науки (биология, хидробиология, ихтиология, екология). 
Специфичен опит: опит в минимум една дейност по прилагането на националните 
методики за мониторинг на риби (описани в техническата спецификация) или сходни 
методики, прилагани в страни от Европейския съюз за риби. - Минимум четири експерти 
за мониторинг на макрозообентос. Образователна квалификация: висше образование с 
образователно-квалификационна степен „бакалавър” или по-висока или еквивалентна 
образователна степен, в случаите когато е придобита в чужбина в професионално 
направление биологически науки (биология, хидробиология, екология, зоология). 
Специфичен опит: опит в минимум една дейност по прилагането на националните 
методики за мониторинг на макрозообентос (описани в техническата спецификация) или 
сходни методики, прилагани в страни от Европейския съюз за макрозообентос. 
Посочените от участника експерти не могат да съчетават повече от една позиция в 
предложения екип за изпълнение на услугата, като за всеки от горепосочените профили, 
участникът следва да предостави отделен експерт. Деклариране: Съответствието с 
посочените изисквания се декларира в ЕЕДОП (част IV, буква В) чрез посочване на 
данни в самия образец, като участниците декларират имената на лицата, дейността/ите, 
за която/които ще отговаря/изпълнява всяко от лицата, професионалната им 
квалификация, данни, удостоверяващи притежаваните от тях образование и опит. 
Доказване: Съответствието с поставените изисквания се доказва преди сключване на 
договор с представянето на документите по чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП - списък на 
персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или членове на ръководния състав, които 
ще отговарят за изпълнението, както и документи, които доказват образователната 
квалификация и придобития опит на лицата. Образователната квалификация се доказва 
като за всеки от участниците се представя копие на дипломи, удостоверения, 
свидетелства и други документи, доказващи придобитата професионална 
квалификация. Специфичен опит се доказва като за всеки участник от екипа се 
представя информация за участие в минимум една приключила дейност/договор с 
идентичен или сходен предмет и/или с публикации. При подписване на договора 
участникът представя списък с персонала, като за всеки от посочените експерти 
специфичен опит се доказва с референция издадена от трета страна и/или с публикация
/публикации.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да притежава необходимите технически 
средства и оборудване за извършване на мониторинга в съответствие с утвърдените 
национални методики описани в Техническата спецификация:  лодка;  фотоапарат;  
високо проходим автомобил;  GPS за определяне на координатите;  преносимо 
оборудване за определяне на основните физико-химични параметри: термометър, 
оксиметър, pН-метър, кондуктометър;  дънни и пелагични комбинирани хрилни мрежи с 
различна големина на отворите (очите);  електрофишер тип раница;  гриб;  стандартна 
ръчна хидробиологична мрежа и размер на отворите 500 m;  драга;  батометър;  
планктонна мрежа (качествена, с размер на отворите 10 µm);  диск на Секки;  
стандартен светлинен микроскоп, инвертен микроскоп;  спектрофотометър. 
Деклариране: Съответствието с посочения критерий участникът декларира като попълва 
поле от раздел В: Технически и професионални способности в Част IV: Критерий за 
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подбор на ЕЕДОП, чрез посочване на данни за наличие на техническите средства и 
оборудване. Доказване: Съответствието с посоченото изискване се доказва с 
предоставяне на декларация за инструментите, съоръженията и техническото 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката съгласно чл. 64, 
ал. 1, т. 9 от ЗОП.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Оценяването и класирането на офертите на участниците в процедурата ще се 
извърши въз основа на „икономически най-изгодната оферта“ и се определя по 
критерия, посочен в чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП – „най-ниска цена“.
Kuvaus: Оценяването и класирането на офертите на участниците в процедурата ще се 
извърши въз основа на „икономически най-изгодната оферта“ и се определя по 
критерия, посочен в чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП – „най-ниска цена“. На оценка подлежат 
само офертите, които не са отстранени от участие в процедурата и които отговарят на 
обявените от Възложителя критерии за подбор и изисквания в техническата 
спецификация. Когато най-ниската предложена цена се предлага в две или повече 
оферти, класирането се извършва чрез жребий, съгласно чл.58, ал.3 от ППЗОП.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/584440
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/584440
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 23/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 180 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 24/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku

https://app.eop.bg/today/584440
https://app.eop.bg/today/584440
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Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ ПО ОКОЛНА СРЕДА
Rekisterinumero: 831901762
Postiosoite: ж. к. ПАВЛОВО, бул. ЦАР БОРИС III, № 136
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1618
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Мария Стоянова
Sähköposti: mstoyanova@eea.government.bg
Puhelin: +35929406432
Internetosoite: https://eea.government.bg/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/14892
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 7a0bc752-6598-4828-a0bc-710c9a21b986  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 21/05/2026 15:28:03 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 353300-2026

mailto:mstoyanova@eea.government.bg
https://eea.government.bg/
https://app.eop.bg/buyer/14892
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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